‘;A}):J‘M‘WQM‘gy
e AU (S 9alll an yalll e 9o (2

vdé:Lﬂ

Jsm B s e hell O Aga (e Bel Al Ay ydaly Aliall Aad 5 Aex 41 Colss L
S (e 9B u@ﬂdﬁdé'u' Sty (s gLl ila g Oy Liagi il y (o ,lE sl
e i g 1;\_4,(_,_;\_3.3419;" A 5aT Al yudl sia ola zdf;\:au,.aa;.m‘,ui@n
9 ey Jadl lue siiel oo (adSs jguas Bllowe ¥ LALN Jadl §9Sa Of LB 5l
gt 5 il G 3l Ol pall) Blatiul SO (o s all yuslic ¢Saiul oY)
LLS 2 LAl A gae £LaBl 3] 34 Loy Lebelomi g z”‘na)s” Baled Ao yall ealaadl Slgal
el J#Mﬁuﬁ-m-”u‘uﬁ&‘ “’-‘)4-’ O 3 e 2 @ G 9l oo
4 g2l u\_m).u.ﬁu_n‘\_w‘)..\ﬂ O3S a.\Jj (Ao B g1 ‘U‘J..\:-uﬂj ,_,.a.n V- uL‘_QS.d
s_“ﬁaj_\a.iauayu!\-@ﬁ‘}ﬂ@b&'shﬂﬂﬁ“d}‘&@&@&hk%rﬁu
i gunall L Sl (o il g i 93 AN 3] Lceli gi Lo puad 0f 3L (o doa yill
u—ﬁ-‘fd‘dAAu—CJ)—»up-MY @wd'—wﬂ‘»u'azwﬂ‘d&w
wm&wm»yuum;, O g 9 Oladf giie OS> ud.‘-d‘j do> I

el ekl

Jaddl 2l algs oyall Lo e A (e e AN e AN (Sl i yald)
."A?-j\-"

Reception position in the lexical definition of translation
abstract

Since translation is closely related to the theory of reading, the translator is in the
first place a reader, and it is also related to the interpretation, for every act of
translation is based on the interpretation. This paper starts from this description, to
prove that receiving has inevitably a heavy presence along the translation process, and
seeks to clarify the elements of the hypothesis through questioning and analyzing the
lexical definitions, in a way that leads to trace the presence of the notion of “reception”
amongst those definitions, to result in a statement that every definition mentions
implicitly or explicitly the act of “reception” as one organic component of translation

35



)djl_a_o 2018 3 pauhbead! — puaalis sutalf

process organic , and that the definition of translation does not stand in isolation from
the act of reception, thus, translation and reception are two inseparable, interlaced and
crossed acts.

Key words : lexical definition of translation; translation; reception; the position of
reception; the act of translating ; the Arabic concept of translation.
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1 - Steiner, George. After Babel: Aspects of Language and Translation. New York &
London: Oxford University Press, 1975.p. 49-,1.¥ s« “Translation exists because
men speak different languages”. VOIR AUSSI: Steiner, Apres Babel, Une poétique du
dire et de la traduction, Paris : Albin Michel, Traduit de l’anglais par Lucienne
Lotringer et Pierre-Emmanuel Dauzat , 1998, P.58 io¥%1 s« : « C’est parce que les
hommes parlent des langues différentes que la traduction existe »
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c'est servir deux maitres.» Telle est la métaphore ancillaire. Il s'agit de servir
I'ceuvre, l'auteur, la langue étrangere (premier maitre), et de servir le public et la
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traducteur. »
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